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EN  IMPORTANT! READ CAREFULLY. PLEASE 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
The pictures are only for reference. The product may differ from the pictures. 
The product is intended for children aged 3 to 6 years. 

WARNING! Not suitable for children under 3 years old! Small parts – choking hazard.  

WARNINGS!
1) Before the first use, remove all packaging components, bags, battery separator, as well as the connecting straps and any protective stickers 

(e.g. on the mirror). Keep bags and packaging components away from children. 
2) Check the condition of the toy before each use. In case of damage, discontinue use, discard the toy and replace with a new one.
3) Use the toy according to the instructions only.
4) The product should be used in safe places, such as indoors. 

FUNCTIONS OF THE TOY 
Main Functions:
M1 Car lights
M2 Removable engine cover, engine lights, and engine sounds
M3 Removable oil filter and oil level gauge
M4 Oil level meter
M5 Wrench for disassembling the engine
M6 Engine starter
M7 Automatic gearbox
M8 Steering wheel and horn
M9 Removable supports
M10 Removable wheels and hubcaps

Detailed Functions (describable functions possible to perform):

1. Connect the screwdriver with the wrench to create a tool for 
tightening or loosening components.

2. When the starter (M6) is pressed, the front lights and engine 
lights will turn on.

3. You can unscrew the license plate using the screwdriver.

4. To open the engine, unscrew the screws near the grille, remove 
the grille, and then lift the engine cover.

5. Insert two hinges into the appropriate places, then lock the cover 
in the open position.

6. To remove the engine cover, first, unscrew all the screws and then 
take it off.

7. Next, you can remove the engine. Unscrew all screws, then take 
out the engine.

8. You can disassemble additional components using the screwdriver 
or wrench.

9. Check the engine oil level using the oil meter. You can also remove 
the cover.

10. Press the starter (M6) to turn on the engine lights. The car lights 
will also turn on. Press again to turn them off.

11. When the emergency triangle is pressed, the lights will flash.

12. Turn the steering wheel, and when you press the button, you 
will hear the horn.

13. You can also remove the handle. When not removed, it can be 
used to push the toy.

14. Change gears in the automatic transmission.

15. Turn the knob to open the storage compartment. When opened, 
an alarm sound will be heard.

16. Lift the engine, loosen the screws, turn the footrests, and then 
tighten the screws again.

17. Unscrew the screws on the wheels, remove the hubcaps, and 
disassemble the wheel.

18. Remove the shock absorbers after unscrewing the screw.



CLEANING AND MAINTENANCE
Keep the toy clean by wiping it with a dry cloth or soft bristle brush. Do not immerse in water! Toy will get damaged. If a child does not use the toy 
for a long time or you plan to store it unused for a long time, remove the batteries from the toy. Store the toy in dry, well-ventilated areas. Avoid dust, 
dirt and moisture.

SAFE BATTERY USE – BATTERIES REPLACEMENT
Warning! Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children.
Batteries can be replaced by an adult only!
Replacing batteries: 
B1. Unscrew and remove the handle.
B2. Unscrew the two screws securing the battery compartment, then open it.
B3. Remove the old batteries and replace them with new ones (3 x AA - LR06 batteries) - pay attention to the correct battery polarity (+/-). Close battery 

compartment with cover and tighten the screw.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries should be removed from the toy before charging. Rechargeable batteries should 
be charged under adult supervision. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Only 3 x AA (LR06) batteries can be used in the 
toy. Batteries are to be inserted with the correct polarity (+ / – ). Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply terminals are not to be 
short-circuited.

The symbol of the crossed out bin means that toy and batteries must not be disposed with household waste. To prevent potential harm to 
the environment or human health, hand over used batteries and toy to a designated collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment waste. You can help protect the environment by contributing to the reuse and recovery, including recycling of used 
electronic equipment. To receive detailed information regarding recycling of this product and batteries, please contact your local government 
representative, supplier disposal service provider or the shop where you purchased the product.

PL  WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE  
I  Z AC H OWA J  N A  PR Z YS ZŁO Ś Ć  
JAKO ODNIESIENIE!
Rysunki są poglądowe. Produkt może różnić się od przedstawionego na rysunkach. 
Produkt przeznaczony jest dla dzieci w wieku od 3 do 6 lat.
OSTRZEŻENIE! Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat! Małe elementy - ryzyko zadławienia.  

OSTRZEŻENIA!
1) Przed pierwszym użyciem, usunąć wszystkie elementy opakowania, torebki, separator baterii, a także paski łączące i ewentualne naklejki 

ochronne (np. na lusterku). Torebki i elementy opakowania należy trzymać z dala od dzieci. 
2) Przed każdym użyciem - sprawdzić stan zabawki. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń - zaprzestać użytkowania, zabawkę wyrzucić i 

wymienić na nową.
3) Nie używać zabawki w inny sposób niż przedstawiony w instrukcji.
4) Z produktu należy korzystać w bezpiecznych miejscach – takich jak np. wnętrze domu.

FUNKCJE ZABAWKI
Funkcje główne:
M1 światła samochodowe
M2 demontowalna pokrywa silnika, światła na silniku i dźwięki silnika
M3 demontowalny filtr oleju i miarka poziomu oleju
M4 miernik poziomu oleju
M5 klucz do rozmontowywania silnika
M6 starter silnika
M7 automatyczna skrzynia biegów
M8 obracana kierownica i klakson
M9 demontowalne podnośniki
M10 demontowalne koła i kołpaki

 



Funkcje szczegółowe (opisane funkcje możliwe do wykonania):

19. Złącz śrubokręt z kluczem, aby uzyskać narzędzie do przykręcania 
lub odkręcania elementów.

20. Po naciśnięciu startera (M6) - światła przednie i na silniku będą 
się świecić.

21. Możesz odkręcić tablicę rejestracyjną używając śrubokręta.

22. W celu otwarcia silnika - odkręć śruby przy grillu, zdejmij grill,           
a następnie unieś pokrywę silnika.

23. Włóż dwa zawiasy na odpowiednie miejsca, a następnie zablokuj 
pokrywę w pozycji otwartej.

24. W celu zdjęcia pokrywy silnika - najpierw odkręć wszystkie śruby, 
a następnie ją zdejmij.

25. Następnie możesz wymontować silnik. Odkręć wszystkie śruby, 
a następnie wyjmij silnik.

26. Możesz demontowac kolejne elementy. Wykorzystuj srubokręt 
albo klucz.

27. Sprawdź poziom oleju w silniku - wykorzystując miernik oleju. 
Możesz także zdemontować osłonę. 

28. Naciśnij starter (M6) - aby światła na silniku się zapaliły. Zapalą 
się także swiatła samochodu. Naciśnij ponownie - aby zgasić.

29. Po naciśnięciu awaryjnego trójkąta - światła będą migać.

30. Kręć kierownicą, a po naciśnięciu przycisku - usłyszysz trąbienie.

31. Możesz zdemotować także uchwyt. Gdy nie zdemontowany - może 
służyć do popychania zabawki.

32. Zmieniaj biegi w automatycznej skrzyni.

33. Przekręć pokrętło, aby otworzyć schowek. Po otwarciu - usłyszysz 
dźwięk alarmu.

34. Unieś silnik. Poluzuj śruby, obróć podnóżki, a następnie ponownie 
dokręć śruby.

35. Odkręć śruby w kołach, zdejmij kołpaki, zdemontuj koło

36. Zdemontuj amortyzatory - po odkręceniu śruby.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Zabawkę utrzymywać w czystości poprzez przecieranie suchą ściereczką lub szczotką o miękkim włosiu. Nie zamaczać zabawki w wodzie – grozi to 
uszkodzeniem zabawki!  Jeśli dziecko nie korzysta z zabawki przez dłuższy czas lub planujesz ją przechowywać przez dłuższy czas nieużywaną – zaleca 
się wyjęcie baterii z zabawki. Zabawkę przechowywać w suchych, dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Unikać kurzu, brudu i wilgoci.

WARUNKI BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z BATERII
Ostrzeżenie! Natychmiast pozbądź się baterii po wymianie. Zawsze trzymaj nowe i zużyte baterie poza zasięgiem dzieci. 
Wymiany baterii może dokonywać tylko osoba dorosła. 
Wymiana baterii: 
B1. Odkręć i zdejmij rączkę.
B2. Odręć dwie śruby zabezpieczające komorę bateryjną, a następnie otwórz komorę.
B3. Wyjmij stare baterie i zastąp je nowymi (3 baterie typu AA - LR06) - zwróć uwagę na poprawną polaryzację baterii (+/-). Zakryj ponownie komorę bateryjną 

i przykręć śruby. Następnie załóż rączkę i dokręć śruby.
Baterie nie przewidziane do ładowania nie mogą być ładowane. Baterie przewidziane do ładowania należy przed ładowaniem wyjąć z zabawki. Baterie 
przewidziane do ładowania mogą być ładowane jedynie pod nadzorem dorosłych. Nie należy mieszać ze sobą różnych typów baterii lub nowych i używanych 
baterii. Należy stosować tylko 3szt baterii typu AA (LR06). Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej biegunowości (+/-). Wyczerpane baterie należy 
niezwłocznie wyjąć z zabawki. Nie wolno zwierać zacisków zasilania.

Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza że zabawki oraz baterii nie wolno wyrzucać wraz z odpadami domowymi.  Aby zapobiec 
potencjalnemu zagrożeniu dla środowiska lub zdrowia ludzkiego, przekaż zużyte baterie i zabawkę do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
recyklingu odpadów powstałych ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Możesz pomóc chronić środowisko przyczyniając się do 
ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. W celu uzyskania bardziej szczegółowych informacji dotyczących recyklingu 
niniejszego produktu i baterii. należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych, dostawcą usług utylizacji odpadów lub sklepem, 
gdzie nabyto produkt.

DE  WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN 
UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN 

UNBEDINGT AUFBEWAHREN!
Übersichtszeichnungen. Das Produkt kann von den Zeichnungen abweichen.
Das Produkt ist für Kinder im Alter von 3 bis 6 Jahren geeignet.



ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet! Kleine Teile – Erstickungsgefahr.  

ACHTUNG!
1) Vor der ersten Verwendung entfernen Sie alle Verpackungsteile, Beutel, Batterieseparator sowie Verbindungsstreifen und etwaige 

Schutzklebestreifen (z.B. auf dem Spiegel). Bewahren Sie die Beutel und Verpackungsteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
2) Vor jeder Verwendung überprüfen Sie den Zustand des Spielzeugs. Wenn Sie Beschädigungen feststellen, stellen Sie die Nutzung ein, 

entsorgen Sie das Spielzeug und ersetzen Sie es durch ein neues.
3) Verwenden Sie das Spielzeug nicht anders als in der Anleitung beschrieben.
4) Das Produkt sollte an sicheren Orten verwendet werden, z. B. im Innenbereich. 

SPIELZEUGFUNKTIONEN 
Hauptfunktionen:
M1 Autolichter
M2 Abnehmbare Motorhaube, Motorlichter und Motorgeräusche
M3 Abnehmbarer Ölfilter und Ölstandsanzeige
M4 Ölstandsmesser
M5 Schlüssel zum Zerlegen des Motors
M6 Motorstarter
M7 Automatikgetriebe
M8 Drehbares Lenkrad und Hupe
M9 Abnehmbare Stützen
M10 Abnehmbare Räder und Radkappen

Detaillierte Funktionen (durchführbare Funktionen):

1. Verbinde den Schraubenzieher mit dem Schlüssel, um ein 
Werkzeug zum Festziehen oder Lösen von Komponenten zu 
erhalten.

2. Wenn der Starter (M6) gedrückt wird, leuchten die vorderen 
Lichter und die Motorlichter auf.

3. Sie können das Nummernschild mit einem Schraubenzieher 
abschrauben.

4. Um den Motor zu öffnen, lösen Sie die Schrauben am Grill, 
entfernen Sie den Grill und heben Sie dann die Motorhaube an.

5. Setzen Sie zwei Scharniere an den vorgesehenen Stellen ein und 
verriegeln Sie dann die Haube in geöffneter Position.

6. Um die Motorhaube zu entfernen, lösen Sie zunächst alle 
Schrauben und nehmen Sie sie dann ab.

7. Dann können Sie den Motor ausbauen. Lösen Sie alle Schrauben 
und entfernen Sie den Motor.

8. Weitere Komponenten können mit einem Schraubenzieher oder 
Schlüssel demontiert werden.

9. Überprüfen Sie den Ölstand im Motor mit der Ölstandsanzeige. 
Sie können auch die Abdeckung entfernen.

10. Drücken Sie den Starter (M6), um die Motorlichter einzuschalten. 
Die Autolichter leuchten ebenfalls. Drücken Sie erneut, um sie 
auszuschalten.

11. Wenn das Warndreieck gedrückt wird, blinken die Lichter.

12. Drehen Sie das Lenkrad, und wenn Sie die Taste drücken, hören 
Sie die Hupe.

13. Der Griff kann ebenfalls entfernt werden. Wenn er nicht entfernt 
wird, kann er zum Schieben des Spielzeugs verwendet werden.

14. Wechseln Sie die Gänge im Automatikgetriebe.

15. Drehen Sie den Knopf, um das Staufach zu öffnen. Beim Öffnen 
ertönt ein Alarmsignal.

16. Heben Sie den Motor an, lösen Sie die Schrauben, drehen Sie die 
Fußstützen und ziehen Sie dann die Schrauben wieder fest.

17. Entfernen Sie die Radschrauben, nehmen Sie die Radkappen ab 
und demontieren Sie das Rad.

18. Entfernen Sie die Stoßdämpfer nach dem Lösen der Schrauben.

REINIGUNG UND WARTUNG
Halten Sie das Spielzeug sauber, indem Sie es mit einem trockenen Tuch oder einer weichen Bürste abwischen. Tauchen Sie das Spielzeug nicht in Wasser ein! 
Sonst kann es beschädigt werden. Wenn das Kind das Spielzeug längere Zeit nicht benutzt oder Sie vorhaben, es längere Zeit unbenutzt zu lagern, wird 
empfohlen, die Batterien aus dem Spielzeug zu entfernen. Bewahren Sie das Spielzeug in trockenen, gut belüfteten Räumen auf. Vermeiden Sie Staub, Schmutz 
und Feuchtigkeit.



VORAUSSETZUNGEN ZUR SICHEREN VERWENDUNG DER BATTERIE
Achtung! Entsorgen Sie die Batterien sofort nach dem Austausch. Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Die Batterien können nur von einem Erwachsenen gewechselt werden. 
Batteriewechsel: 
B1. Schrauben Sie den Griff ab und entfernen Sie ihn.
B2. Lösen Sie die zwei Schrauben des Batteriegehäuses und öffnen Sie das Fach.
B3. Nehmen Sie die alten Batterien heraus und ersetzen Sie sie durch neue (3 x AA - LR06 Batterien) - achten Sie auf die richtige Polarität der Batterien (+/-)

Decken Sie das Batteriefach wieder ab und ziehen Sie die Schraube fest.”
Batterien, die nicht zum Wiederaufladen bestimmt sind, können nicht aufgeladen werden. Batterien, die zum Wiederaufladen bestimmt sind, sollten vor dem 
Aufladen aus dem Spielzeug entfernt werden. Batterien, die zum Wiederaufladen bestimmt sind, dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. 
Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien. Es dürfen nur 3 Batterien des Typs AA (LR06) verwendet werden. Die 
Batterien müssen mit der richtigen Polarität (+/-) eingelegt werden. Entladene Batterien müssen sofort aus dem Spielzeug entfernt werden. Schließen Sie 
die Versorgungsklemmen nicht kurz.

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass das Spielzeug und die Batterie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit zu vermeiden, übergeben Sie gebrauchte Batterien und gebrauchtes 
Spielzeug  an eine dafür vorgesehene Sammelstelle für das Recycling von Abfällen aus elektrischen und elektronischen Geräten. Sie können 
helfen, die Umwelt zu schützen, indem Sie zur Wiederverwendung und Rückgewinnung gebrauchter Geräte einschließlich Recycling 
beitragen. Für weitere Informationen zum Recycling von diesem Produkt und den Batterien wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Behörde, 
Abfallentsorger oder Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

FR  IMPORTANT! À LIRE ATTENTIVEMENT 
ET À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE!
Les dessins servent d’illustration. Le produit peut différer de celui montré sur les dessins.
Ce produit est destiné aux enfants de 3 à 6 ans.

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois! Le kit contient des pièces de petites dimensions qui créent un 
risque d’ingestion et d’étouffement. 

ATTENTION!
1) Avant la première utilisation, retirez tous les éléments de l’emballage, les sacs, le séparateur de piles, ainsi que les bandes de connexion et les 

éventuels autocollants de protection (par exemple sur le miroir). Tenez les sacs et les éléments de l’emballage hors de portée des enfants.
2) Vérifier l’état du jouet avant chaque utilisation. En cas de dommage – arrêtez d’utiliser le jouet, jetez-le et remplacez-le par un nouveau.
3) Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle indiquée dans les instructions.
4) Le produit doit être utilisé dans des endroits sûrs, comme à l’intérieur. 

FONCTIONS DU JOUET
Fonctions principales:
M1 Phares de voiture
M2 Capot moteur amovible, lumières et sons du moteur
M3 Filtre à huile amovible et jauge de niveau d’huile
M4 Indicateur de niveau d’huile
M5 Clé pour démonter le moteur
M6 Démarreur du moteur
M7 Boîte de vitesses automatique
M8 Volant rotatif et klaxon
M9 Supports amovibles
M10 Roues et enjoliveurs amovibles



Fonctions détaillées (actions réalisables):

1. Connectez le tournevis avec la clé pour créer un outil permettant 
de serrer ou desserrer les composants.

2. Lorsque vous appuyez sur le démarreur (M6), les phares avant et 
les lumières du moteur s’allumeront.

3. Vous pouvez dévisser la plaque d’immatriculation avec le 
tournevis.

4. Pour ouvrir le moteur, dévissez les vis près de la calandre, retirez 
la calandre, puis soulevez le capot moteur.

5. Insérez deux charnières dans les emplacements appropriés, puis 
verrouillez le capot en position ouverte.

6. Pour retirer le capot moteur, dévissez d’abord toutes les vis, puis 
retirez-le.

7. Ensuite, vous pouvez retirer le moteur. Dévissez toutes les vis, 
puis sortez le moteur.

8. Vous pouvez démonter d’autres composants en utilisant le 
tournevis ou la clé.

9. Vérifiez le niveau d’huile moteur à l’aide de la jauge d’huile. Vous 
pouvez également retirer le couvercle.

10. Appuyez sur le démarreur (M6) pour allumer les lumières du 
moteur. Les phares de la voiture s’allumeront également. Appuyez 
à nouveau pour les éteindre.

11. Lorsque vous appuyez sur le triangle d’urgence, les lumières 
clignoteront.

12. Tournez le volant et, en appuyant sur le bouton, vous entendrez 
le klaxon.

13. Vous pouvez également retirer la poignée. Lorsqu’elle n’est pas 
retirée, elle peut être utilisée pour pousser le jouet.

14. Changez les vitesses dans la boîte de vitesses automatique.

15. Tournez le bouton pour ouvrir le compartiment de rangement. 
Lorsqu’il est ouvert, un son d’alarme retentira.

16. Soulevez le moteur, desserrez les vis, tournez les repose-pieds, 
puis resserrez les vis.

17. Dévissez les vis des roues, retirez les enjoliveurs et démontez la 
roue.

18. Retirez les amortisseurs après avoir dévissé la vis.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Gardez le jouet propre en l’essuyant avec un chiffon sec ou une brosse à poils doux. Ne pas tremper le jouet dans l’eau – cela pourrait endommager le jouet ! Si 
votre enfant n’utilise pas le jouet pendant une longue période ou si vous prévoyez de le ranger sans l’utiliser pendant une longue période, il est recommandé 
de retirer des piles du jouet. Stocker le jouet dans un endroit sec et bien ventilé. Éviter la poussière, la saleté et l’humidité.

CONDITIONS D’UNE UTILISATION EN TOUTE SÛRETÉ DES PILES
Attention! Débarrassez-vous des piles immédiatement après le remplacement. Conservez toujours les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
Seuls les adultes peuvent remplacer les piles. 
Remplacement des piles: 
B1. Dévissez et retirez la poignée.
B2. Dévissez les deux vis du compartiment à piles, puis ouvrez-le.
B3. Retirez les anciennes piles et remplacez-les par des nouvelles (3 piles AA - LR06). - assurez-vous de la polarité correcte des piles (+/-). Couvrez à nouveau 

le compartiment des piles et serrez la vis. 
Les piles qui ne sont pas rechargeables ne peuvent pas être rechargées. Les piles qui sont rechargeables doivent être retirées du jouet avant la charge. Les piles 
qui sont rechargeables peuvent être chargées uniquement sous surveillance d’un adulte. Ne mélangez pas différents types de piles ou des piles neuves et 
usagées. Utilisez uniquement 3 pièces de piles de type AA (LR06). Introduisez les piles en respectant la polarité (+/-). Les piles déchargées doivent être 
immédiatement retirées du jouet. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que le jouet et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.  Afin de prévenir tout 
risque potentiel pour l’environnement ou la santé humaine, veuillez remettre vos piles usagées, le jouet usagé à un point de collecte désigné 
pour le recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques. Vous pouvez aider à protéger l’environnement en contribuant à 
la réutilisation et à la récupération, y compris le recyclage, des équipements usagés. Pour obtenir des informations plus détaillées sur le 
recyclage de ce produit et des piles, veuillez contacter votre représentant local, votre prestataire de services d’élimination des déchets ou le 
magasin où vous avez acheté le produit.

CZ  DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ 

NAHLÉDNUTÍ!
Nákresy jsou pouze informativní. Produkt se může lišit od uvedeného na obrázcích.



Výrobek jwe určen pro děti ve věku od 3 do 6 let. 

UPOZORNĚNI! Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců!  Obsahuje drobné díly – riziko spolknutí nebo udušení.  

UPOZORNĚNI!
1) Před první použitím, odstraňte veškeré prvky balení, sáček, separátor bateriových článků, a také spojující pásky nebo ochranné nálepky (např. 

na zrcátku). Sáčky a ostatní prvky balení se musí uschovávat mimo dosah dětí. 
2) Před každým použitím - ověřte stav hračky. V případě zjištění mechanického poškození ukončete používaní a vyměňte hračku za novou nebo likvidujte.
3) Nepoužívejte hračku jiným způsobem než je uvedený v návodu.
4) Výrobek by měl být používán na bezpečných místech, například uvnitř domu.

FUNKCE HRAČKY 
Hlavní funkce:
M1 Světla auta
M2 Odnímatelný kryt motoru, světla motoru a zvuky motoru
M3 Odnímatelný olejový filtr a měrka hladiny oleje
M4 Měřič hladiny oleje
M5 Klíč k demontáži motoru
M6 Startér motoru
M7 Automatická převodovka
M8 Otočný volant a klakson
M9 Odnímatelné podpěry
M10 Odnímatelná kola a poklice

Podrobné funkce (možné prováděné úkony):

1. Spojte šroubovák s klíčem, abyste vytvořili nástroj pro utahování 
nebo povolování komponentů.

2. Po stisknutí startéru (M6) se rozsvítí přední světla a světla motoru.

3. Pomocí šroubováku můžete odšroubovat registrační značku.

4. Chcete-li otevřít motor, odšroubujte šrouby poblíž mřížky, sejměte 
mřížku a poté zvedněte kryt motoru.

5. Vložte dva panty na správná místa a poté zajistěte kryt v otevřené 
poloze.

6. Chcete-li kryt motoru sejmout, nejprve odšroubujte všechny 
šrouby a poté jej sundejte.

7. Poté můžete motor vyjmout. Odšroubujte všechny šrouby a 
vyjměte motor.

8. Další komponenty lze demontovat pomocí šroubováku nebo klíče.

9. Zkontrolujte hladinu oleje v motoru pomocí měrky. Kryt lze také 
odstranit.

10. Stiskněte startér (M6), aby se rozsvítila světla motoru. Rozsvítí 
se také světla auta. Znovu stiskněte pro vypnutí.

11. Po stisknutí nouzového trojúhelníku budou světla blikat.

12. Otočte volantem a po stisknutí tlačítka uslyšíte klakson.

13. Rukojeť lze také demontovat. Pokud není demontována, lze ji 
použít k tlačení hračky.

14. Přepínejte rychlosti v automatické převodovce.

15. Otočte knoflíkem pro otevření úložného prostoru. Po otevření 
zazní zvuk alarmu.

16. Zvedněte motor, povolte šrouby, otočte stupačky a poté šrouby 
znovu utáhněte.

17. Odšroubujte šrouby na kolech, sejměte poklice a demontujte 
kolo.

18. Po odšroubování šroubu odmontujte tlumiče.

ČIŠTĚNI
Hračka se může čistit suchým hadříkem nebo kartáčem s měkkými štětinami. Zabraňte styku hracku s vodou – může se tým poškodit hračka! Nebude-li dítě 
používat produkt po delší dobu nebo plánujete odložit produkt na delší dobu – doporučujeme vyndat baterie z hračky. Hračku skladujte v suchých a dobře 
větraných místnostech. Chraňte proti prachu, špíně a vlhka.

BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ BATERII
Upozornění! Vyměněné baterie ihned likvidujte. Vždy skladujte nové a použité baterie mimo dosahu dětí.
Výměnu baterií může provádět pouze dospělá osoba. 
Výměna baterií: 
B1. Odšroubujte a sejměte rukojeť.



B2. Odšroubujte dvě šrouby bateriového prostoru a poté jej otevřete.
B3. Vyjměte staré baterie a nahraďte je novými (3 baterie typu AA - LR06) - dbejte na správnou polaritu (+/-). Zavřete bateriovou kapsu a přišroubujte šroub. 
Alkalické nebo jiné primární články nesmí být v žádném případě nabíjeny. Nabíjecí články před nabíjením vyndejte z hračky. Nabíjecí články se mohou nabíjet 
pouze pod dozorem dospělé osoby. Nekombinujte staré a nové baterie a nepoužívejte společně různé typy a značky baterií. Používejte pouze 3 ks. baterií typu 
AA (LR06). Při vkládání baterií vždy dbejte na jejích správnou polaritu (+/-). Vybité baterie okamžitě vyndejte z hračky. Nikdy nezkratujte pólové svorky.

Piktogram přeškrtnuté popelnice znamená, že hračka a baterie se nesmí likvidovat s běžným směsným odpadem.  Aby předejit potenciálním 
nebezpečím pro životní prostředí nebo lidské zdraví, použité baterie a vysloužilý modul projektoru odevzdejte do sběrného dvoru odpadních 
elektrických a elektronických zařízení k recyklaci. Můžete chránit životní prostředí podílením se na opětovném využití a zpětném získávání, 
včetně recyklace, použitých zařízení. Pro více podrobnosti ohledně recyklace prvků tohoto produktu a baterií kontaktujte zástupce místní 
samosprávy, dodavatele služeb likvidace odpadů nebo prodejnu, kde byl produkt pořízen.

SK  DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A 
UCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE!

Obrázky sú názorné. Skutočný výrobok sa môže líšiť od výrobku, ktorý je predstavený na obrázkoch.
Produkt je určený pre deti vo veku od 3 do 6 rokov.  

UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov! Obsahuje malé prvky – riziko prehltnutia alebo zadusenia.   

UPOZORNENIE!
1) Pred prvým použitím odstráňte všetky prvky obalu/balenia, vrecká, oddeľovače batérií, ako aj uchopovacie/spojovacie pásiky  

a prípadne ochranné nálepky (napr. na zrkadielku). Vrecká a prvky obalu/balenia uschovávajte mimo dosahu detí. 
2) Pred každým použitím – skontrolujte stav hračky. V prípade, ak zistíte nejaké poškodenie – hračku prestaňte používať,  

vyhoďte ju a vymeňte na novú.
3) Nepoužívajte hračku iným spôsobom než je predstavený v príručke
4) Produkt by sa mal používať na bezpečných miestach, napríklad v interiéri.

FUNKCIE HRAČKY
Hlavné funkcie:
M1 Svetlá auta
M2 Odnímateľný kryt motora, svetlá na motore a zvuky motora
M3 Odnímateľný olejový filter a mierka hladiny oleja
M4 Merač hladiny oleja
M5 Kľúč na demontáž motora
M6 Štartér motora
M7 Automatická prevodovka
M8 Otočný volant a klaksón
M9 Odnímateľné podpery
M10 Odnímateľné kolesá a puklice

Podrobné funkcie (možné vykonané úkony):

1. Spojte skrutkovač s kľúčom a vytvorte nástroj na uťahovanie alebo 
povoľovanie súčiastok.

2. Po stlačení štartéra (M6) sa rozsvietia predné svetlá a svetlá 
motora.

3. Pomocou skrutkovača môžete odskrutkovať poznávaciu značku.

4. Na otvorenie motora odskrutkujte skrutky pri mriežke, odstráňte 
mriežku a potom zdvihnite kryt motora.

5. Vložte dva pánty na správne miesta a potom zaistite kryt v 
otvorenej polohe.

6. Na odstránenie krytu motora najprv odskrutkujte všetky skrutky 
a potom ho zložte.

7. Potom môžete vybrať motor. Odskrutkujte všetky skrutky a 
vyberte motor.

8. Ďalšie súčiastky môžete demontovať pomocou skrutkovača alebo 
kľúča.



9. Skontrolujte hladinu oleja v motore pomocou merača oleja. Kryt 
môžete tiež odstrániť.

10. Stlačením štartéra (M6) sa rozsvietia svetlá motora. Rozsvietia 
sa aj svetlá auta. Opätovným stlačením ich vypnete.

11. Po stlačení núdzového trojuholníka budú svetlá blikať.

12. Otočte volantom a po stlačení tlačidla zaznie klaksón.

13. Rukoväť môžete tiež odstrániť. Ak nie je odstránená, môže sa 
použiť na tlačenie hračky.

14. Meníte rýchlosti v automatickej prevodovke.

15. Otočte gombík na otvorenie úložného priestoru. Po otvorení 
zaznie alarm.

16. Zdvihnite motor, povoľte skrutky, otočte stupačky a potom skrutky 
znova utiahnite.

17. Odskrutkujte skrutky na kolesách, odstráňte puklice a demontujte 
koleso.

18. Po odskrutkovaní skrutky demontujte tlmiče.

ČISTENIE
Hračku udržiavajte v náležitej čistote, utierajte ju suchou handričkou alebo kefou s mäkkým vlasom. Hračku neponárajte do vody, keďže v opačnom prípade sa 
hračka môže pokaziť! Ak dieťa nebude hračku dlhší čas používať, alebo plánujete hračku dlhší čas uschovávať nepoužívanú – odporúčame, aby ste z hračky 
vytiahli batérie. Hračku uschovávajte v suchých dobre vetraných miestnostiach. Chráňte pred prachom, špinou a vlhkosťou.

BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ BATERII
Upozornenie! Vymenené batérie okamžite likvidujte. Vždy uchovávajte nové a použité batérie mimo dosahu detí. Batérie môže namontovať iba dospelá osoba. 
Výmena batérií: 
B1. Odskrutkujte a odstráňte rukoväť.
B2. Odskrutkujte dve skrutky batériového priestoru a potom ho otvorte.
B3. Vyberte staré batérie a nahraďte ich novými (3 batérie typu AA - LR06) - dbajte na správnou polaritu (+/-). Zavriete batériovou kapsu a prišraubujte šraub. 
Alkalické alebo iné primárne články nesmú byť v žiadnom prípade nabíjané. Nabíjací články pred nabíjaním vyberte z hračky. Nabíjací články možno nabíjať 
len pod dozorom dospelé osoby. Nekombinujte staré a nové batérie a nepoužívajte spoločne rozdielne typy a značky batérií. Používajte len 3 ks. batérií typu AA 
(LR06). Pri vkladaní batérií vždy dbajte na ich správnou polaritu (+/-). Vybité batérie okamžité odstráňte z hračky. Nikdy neskratujte pólové svorky.

Symbol prečiarknutého smetného koša informuje, že hračka ani batérie sa nesmú vyhadzovať do netriedeného (komunálneho) odpadu.  
Aby ste predišli potenciálnemu ohrozeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia, opotrebované batérie, opotrebovaný hračka odovzdajte 
do príslušného zberného miesta s cieľom ich recyklácie, keďže patria medzi odpady elektrických a elektronických zariadení. Môžete pomôcť 
chrániť životné prostredie prispievajúc k opätovnému použitiu materiálov, vrátane recyklácie opotrebovaných zariadení. Keď chcete získať 
bližšie informácie o recyklácii tohto výrobku a batérií, obráťte sa na miestnu samosprávu, zberné miesto alebo obchod,  
v ktorom ste daný výrobok kúpili.

HU  FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA EL 
ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS 

ESETÉRE!
Az ábrák áttekintő ábrák. A termék eltérhet az ábrán láthatótól.
A termék 3–6 éves gyermekek számára készült. 

FIGYELMEZTETÉS! Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas! Apró alkatrészeket tartalmaz – lenyelés vagy 
fulladás veszélye áll fent.

FIGYELMEZTETÉS!
1) Az első használat előtt távolítson el minden csomagolást, zacskót, elemelválasztót, valamint a csatlakozó pántokat és minden védőmatricát 

(pl. a tükrön). A zacskókat és a csomagolóelemeket gyermekektől elzárva kell tartani. 
2) Minden használat előtt ellenőrizze a játék állapotát. Ha sérülést talál rajta, hagyja abba a használatát, dobja ki a játékot, és cserélje ki egy újjal.
3) Ne használja a játékot a használati utasításban leírtaktól eltérő módon.
4) A terméket biztonságos helyeken kell használni, például beltéren.

A JÁTÉK FUNKCIÓI
Fő funkciók:
M1 Autólámpák
M2 Levehető motorfedél, motorlámpák és motorhangok



M3 Levehető olajszűrő és olajszintmérő
M4 Olajszintjelző
M5 Kulcs a motor szétszereléséhez
M6 Motorindító
M7 Automata sebességváltó
M8 Forgatható kormánykerék és duda
M9 Levehető támasztékok

M10 Levehető kerekek és dísztárcsák

Részletes funkciók (végrehajtható műveletek):

1. Csatlakoztassa a csavarhúzót a kulcshoz, hogy egy eszközt hozzon 
létre az alkatrészek meghúzásához vagy lazításához.

2. A motorindító (M6) megnyomásakor az első lámpák és a 
motorlámpák világítani kezdenek.

3. A csavarhúzó segítségével leszerelheti a rendszámtáblát.

4. A motor kinyitásához csavarja ki a csavarokat a hűtőrácsnál, 
távolítsa el a rácsot, majd emelje fel a motorfedelet.

5. Helyezzen be két zsanért a megfelelő helyekre, majd rögzítse a 
fedelet nyitott helyzetben.

6. A motorfedél eltávolításához először csavarja ki az összes csavart, 
majd vegye le.

7. Ezután eltávolíthatja a motort. Csavarja ki az összes csavart, majd 
vegye ki a motort.

8. A további alkatrészek szétszereléséhez használjon csavarhúzót 
vagy kulcsot.

9. Ellenőrizze a motor olajszintjét az olajszintjelzővel. A fedelet is 
eltávolíthatja.

10. A motorindító (M6) megnyomásával a motorlámpák világítani 
fognak. Az autólámpák is bekapcsolnak. Újabb megnyomással 
kikapcsolhatja őket.

11. Ha megnyomja a vészvillogó gombot, a lámpák villogni fognak.

12. Fordítsa el a kormánykereket, és ha megnyomja a gombot, hallani 
fogja a dudát.

13. Az emelőkar is eltávolítható. Ha nincs eltávolítva, a játék tolására 
is használható.

14. Váltson sebességet az automata váltóval.

15. Fordítsa el a gombot a tárolórekesz kinyitásához. Kinyitáskor 
riasztóhang hallható.

16. Emelje fel a motort, lazítsa meg a csavarokat, fordítsa el a 
lábtartókat, majd húzza meg újra a csavarokat.

17. Csavarja ki a kerekek csavarjait, vegye le a dísztárcsákat, és szerelje 
szét a kereket.

18. A csavarok eltávolítása után távolítsa el a lengéscsillapítókat.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Tartsa tisztán a játékot száraz ruhával történő áttörléssel vagy puha sörtéjű kefével.  Ne merítse vízbe – ez a játék tönkremenetelének kockázatát rejti magában! 
Ha gyermeke hosszú ideig nem használja a játékot, vagy azt tervezi, hogy hosszú ideig használatlanul tárolja – ajánlott eltávolítani az elemeket a játékból. A 
játékot száraz, jól szellőző helyen tárolja. Kerülje a port, a szennyeződést és a nedvességet.

A BIZTONSÁGOS AKKUMULÁTOR-HASZNÁLAT
Figyelmeztetés! A kicserélés után haladéktalanul dobja ki az elemeket. Az új és a kimerült elemeket a gyermekektől elzárva kell tartani.
Az elemet csak felnőtt személy cserélheti. 
Elemcsere: 
B1. Csavarja le és távolítsa el a fogantyút.
B2. Csavarja ki a két csavart az elemtartón, majd nyissa ki azt.
B3. Vegye ki a régi elemeket, és cserélje ki őket újakkal (3 db AA - LR06 elem) - ügyeljen az elemek megfelelő polaritására (+/-). Tegye vissza az elemtartó 

fedelét, és csavarozza be a csavart. 
A nem tölthető elemeket soha ne próbálja feltölteni. A tölthető elemeket a feltöltés előtt ki kell venni a játékból. A tölthető elemek kizárólag felnőtt felügyeletében 
tölthetők. Nem szabad különböző típusú, illetve új és használt elemeket keverni egymással. Kizárólag 3db AA (LR06) típusú elemet szabad használni. Az 
elemeket a polaritásuknak megfelelően kell behelyezni (+/-). A kimerült elemeket haladéktalanul ki kell venni a játékból. Tilos a pólusaikat rövidre zárni.

Az áthúzott szemétgyűjtő szimbólum azt jelzi, hogy a játék és az elemeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni.  A környezetre 
vagy az emberi egészségre gyakorolt esetleges káros hatások megelőzése érdekében a használt elemeket és a használt játék az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékának újrahasznosítására kijelölt gyűjtőhelyen kell elhelyezni. Segíthet védeni a környezetet, és 
hozzájárulni az elhasználódott eszköz újrafelhasználásához. A termék elemeinek újrahasznosítására vonatkozó részletesebb információk 
érdekében fel kell venni a kapcsolatot a helyi hatóságok képviselőivel, hulladékok ártalmatlanításával foglalkozó szolgáltatóval vagy a 
bolttal, ahol a terméket vásárolták.



RO  IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI 
PĂSTRAŢI ACEST DOCUMENT PENTRU 

CONSULTARE ULTERIOARĂ.
Imaginile sunt doar cu titlu de referință. Produsul poate diferi de imagini.
Produsul este destinat copiilor cu vârsta cuprinsă între 3 și 6 ani.

AVERTISMENT! Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni! Conține piese mici – risc de înghițire sau sufocare.  

AVERTISMENT!
1) Înainte de prima utilizare, îndepărtați toate elementele de ambalaj, pungile, separatorul de baterii, precum și benzile de conectare și orice 

autocolant de protecție (de exemplu, de pe oglindă). Nu păstrați pungile și ambalajele într-un loc la îndemâna copiilor.
2) Înainte de fiecare utilizare - verificați starea jucăriei. În cazul în care constatați defecțiuni - încetați să folosiți jucăria, aruncați-o și înlocuiți-o cu una nouă.
3) Nu utilizați jucăria în alt mod decât cel indicat în instrucțiuni.
4) Produsul trebuie utilizat în locuri sigure, cum ar fi interiorul casei.

FUNCȚIILE JUCĂRIEI
Funcții principale:
M1  Faruri auto
M2 Capac de motor detașabil, lumini și sunete de motor
M3 Filtru de ulei detașabil și indicator de nivel al uleiului
M4 Indicator de nivel al uleiului
M5 Cheie pentru demontarea motorului
M6 Starter motor
M7 Cutie de viteze automată
M8 Volan rotativ și claxon
M9 Suporturi detașabile
M10 Roți și capace detașabile

Funcții detaliate (acțiuni posibile):

1. Conectați șurubelnița cu cheia pentru a crea un instrument pentru 
strângerea sau slăbirea componentelor.

2. Când apăsați starterul (M6), farurile din față și luminile motorului 
se vor aprinde.

3. Puteți desfileta plăcuța de înmatriculare folosind șurubelnița.

4. Pentru a deschide motorul, desfiletați șuruburile de lângă grilă, 
îndepărtați grila și apoi ridicați capacul motorului.

5. Introduceți două balamale în locurile corespunzătoare, apoi blocați 
capacul în poziția deschisă.

6. Pentru a îndepărta capacul motorului, desfiletați mai întâi toate 
șuruburile, apoi scoateți-l.

7. Apoi, puteți scoate motorul. Desfiletați toate șuruburile și scoateți 
motorul.

8. Puteți demonta componente suplimentare utilizând șurubelnița 
sau cheia.

9. Verificați nivelul uleiului din motor folosind indicatorul de ulei. 
De asemenea, puteți îndepărta capacul.

10. Apăsați starterul (M6) pentru a aprinde luminile motorului. Se 
vor aprinde și farurile mașinii. Apăsați din nou pentru a le opri.

11. Când apăsați triunghiul de urgență, luminile vor începe să 
clipească.

12. Rotiți volanul, iar când apăsați butonul, veți auzi claxonul.

13. Puteți, de asemenea, să îndepărtați mânerul. Dacă nu este 
îndepărtat, poate fi utilizat pentru a împinge jucăria.

14. Schimbați vitezele în cutia de viteze automată.

15. Rotiți butonul pentru a deschide compartimentul de depozitare. 
Când este deschis, se va auzi un sunet de alarmă.

16. Ridicați motorul, slăbiți șuruburile, rotiți suporturile pentru 
picioare și apoi strângeți din nou șuruburile.

17. Desfiletați șuruburile roților, îndepărtați capacele și demontați 
roata.

18. Scoateți amortizoarele după desfiletarea șurubului.



INTRETINERE SI CURATARE
Păstrați jucăria curată, ștergând-o cu o lavetă uscată sau cu o perie cu peri moi. Nu înmuiați jucaria în apă – acest lucru poate deteriora jucăria!  În cazul în care 
copilul nu foloseşte jucăria o perioadă mai lungă sau plănuiţi să o depozitaţi o perioadă mai îndelungată fără a fi folosită – vă recomandăm să scoateți bateriile 
din jucărie. Depozitați jucăria în încăperi uscate și bine ventilate. Evitați praful, murdăria și umiditatea.

CONDITII DE UTILIZARE IN SIGURANTA A BATERIEI
Avertisment! Aruncați bateria imediat după înlocuire. Nu lăsați bateriile noi și uzate la îndemâna copiilor.
Bateria poate fi înlocuită numai de către o persoană adultă.
Înlocuirea bateriei: 
B1. Deșurubați și îndepărtați mânerul.
B2. Deșurubați cele două șuruburi ale compartimentului pentru baterii și apoi deschideți-l.
B3. Scoateți bateriile vechi și înlocuiți-le cu altele noi (3 baterii AA - LR06) - acordați atenție polarității corecte a bateriilor (+/-). Acoperiți din nou compartimentul 

bateriei și strângeți șurubul.
Bateriile care nu sunt reîncărcabile nu pot fi reîncărcate. Bateriile destinate încărcării trebuie scoase din jucărie înainte de încărcare. Bateriile reîncărcabile pot 
fi încărcate numai sub supravegherea unui adult. Nu amestecați diferite tipuri de baterii sau bateriile noi cu cele uzate. Trebuie folosite doar 3 baterii AA (LR06). 
Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă (+/-). Bateriile descărcate trebuie scoase imediat din jucărie. Nu scurtcircuitați bornele de alimentare.

Simbolul cu coşul de gunoi tăiat indică faptul că jucaria și bateriile nu pot fi aruncate împreună cu deşeurile menajere.  Pentru a preveni 
pericolul potenţial pentru mediu sau pentru sănătatea umană, desfiletaţi transmiteţi bateriile uzate, jucaria defect la punctul indicat de 
colectare pentru reciclarea deşeurilor rezultate din echipamente electrice şi electronice. Puteti contribui la protejarea mediului prin contributia 
la reutilizare si recuperare, inclusiv reciclarea echipamentelor electronice utilizate. Pentru a primi informatii detaliate privind reciclarea acestui 
produs si a bateriilor, contactati reprezentantul local al administratiei, furnizorul de servicii de eliminare sau magazinul de unde ati achizitionat 
produsul.

RU  ВАЖНО! ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО, 
ИМЕЙТЕ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 

БУДУЩЕМ!
Наглядный чертеж. Продукт может отличаться от того, который представлен на рисунке.
Продукт предназначен для детей в возрасте от 3 до 6 лет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ! Не подходит для детей младше 36 месяцев.Содержит мелкие детали – опасность удушья или 
проглатывания.   

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
1) Перед первым использованием снимите полностью упаковку, пакеты, сепаратор батареи, а также соединительные планки и любые 

защитные наклейки (например, на зеркале). Храните пакеты и упаковочные материалы вдали от детей. 
2) Следует проверять состояние игрушки перед каждым использованием. В случае обнаружения повреждений - прекратите 

использование, выбросьте игрушку и замените ее на новую.
3) Запрещается использовать игрушку иначе, чем указано в инструкции.
4) Продукт следует использовать в безопасных местах, например, в помещении. 

ФУНКЦИИ ИГРУШКИ 
Основные функции:
M1 Автомобильные фары
M2 Съемная крышка двигателя, подсветка двигателя и звуки двигателя
M3 Съемный масляный фильтр и индикатор уровня масла
M4 Индикатор уровня масла
M5 Ключ для разборки двигателя
M6 Стартер двигателя
M7 Автоматическая коробка передач
M8 Поворотный руль и клаксон
M9 Съемные опоры



M10 Съемные колеса и колпаки

Подробные функции (возможные действия):

1. Соедините отвертку с ключом, чтобы создать инструмент 
для затягивания или ослабления компонентов.

2. При нажатии на стартер (M6) включатся передние фары и 
подсветка двигателя.

3. Вы можете открутить номерной знак с помощью отвертки.

4. Чтобы открыть двигатель, открутите винты возле решетки 
радиатора, снимите решетку, затем поднимите крышку 
двигателя.

5. Вставьте две петли в соответствующие места, затем 
зафиксируйте крышку в открытом положении.

6. Чтобы снять крышку двигателя, сначала открутите все винты, 
затем снимите ее.

7. Затем вы можете снять двигатель. Открутите все винты и 
выньте двигатель.

8. Дополнительные компоненты можно разбирать с помощью 
отвертки или ключа.

9. Проверьте уровень масла в двигателе с помощью масляного 
щупа. Вы также можете снять крышку.

10. Нажмите на стартер (M6), чтобы включить подсветку 
двигателя. Также загорятся фары автомобиля. Нажмите 
снова, чтобы выключить.

11. При нажатии на аварийный треугольник фары начнут мигать.

12. Поверните руль, а при нажатии на кнопку раздастся сигнал 
клаксона.

13. Вы также можете снять ручку. Если она не снята, ее можно 
использовать для толкания игрушки.

14. Переключайте передачи в автоматической коробке передач.

15. Поверните ручку, чтобы открыть отсек для хранения. При 
открытии раздастся звуковой сигнал тревоги.

16. Поднимите двигатель, ослабьте винты, поверните подножки, 
затем снова затяните винты.

17. Открутите винты на колесах, снимите колпаки и разберите 
колесо.

18. Снимите амортизаторы после откручивания винта.

ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Поддерживайте игрушку в чистоте, протирая ее сухой тканью или щеткой с мягкой щетиной. Не мочите игрушка в воде – это может привести к 
повреждению игрушки! Если ребенок не использует игрушку в течение длительного времени или вы планируете хранить ее без использования в 
течение длительного времени - рекомендуется извлечь из нее батарейки. Храните игрушку в сухом, хорошо проветриваемом помещении. Не 
допускать попадания пыли, грязи и влаги.

УСЛОВИЯ ДЛЯ БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ БАТАРЕИ
Внимание! Утилизируйте батареи сразу после замены. Всегда храните новые и использованные батареи в недоступном для детей месте.
Замену батареи должен производить только взрослый. 
Замена батареи: 
B1. Открутите и снимите ручку.
B2. Открутите два винта, фиксирующих батарейный отсек, затем откройте его.
B3. Выньте старые батарейки и замените их новыми (3 батарейки AA - LR06) - обратите внимание на правильную полярность батарей (+/-). Снова 

закройте батарейный отсек и затяните винт.
Не допускается зарядка батарей, не предназначенных для зарядки. Перед зарядкой заряжаемые аккумуляторные батареи должны быть извлечены 
из игрушки. Аккумуляторные батареи, предусмотренные для зарядки, следует заряжать только под присмотром взрослых. Не смешивайте батареи 
разных типов или новые и использованные батареи. Используйте только 3шт батареи типа AA (LR06). Устанавливайте батареи с соблюдением 
правильной полярности (+/-). Разряженные батареи следует немедленно извлечь из игрушки. Не допускайте короткого замыкания клемм источника 
питания..

Символ перечеркнутой мусорной корзины означает, что игрушка и батареи запрещено утилизировать вместе с бытовыми отходами.  
Чтобы предотвратить потенциальный вред окружающей среде или здоровью человека, передайте использованные батареи и 
игрушка в специальный пункт сбора для переработки отходов электрического и электронного оборудования. Вы можете помочь 
защитить окружающую среду, участвуя в повторном использовании и восстановления, в т.ч. в переработке, изношенного 
оборудования. Для получения более подробной информации о переработке настоящего изделия и батарей, пожалуйста, свяжитесь 
с представителем местных властей, поставщиком услуг по утилизации отходов или магазином, в котором вы приобрели изделие.
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